
MAPA DE LOCALIZACIÓN
Ginebra, 28 de mayo - 8 de junio de 2018

107.a reunión de la Conferencia Internacional del Trabajo

LOCATION PLAN
Geneva, 28 May – 8 June 2018

107th Session of the International Labour Conference

PLAN DE SITUATION
Genève, 28 mai - 8 juin 2018

107e  Session de la Conférence internationale du Travail
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Secrétariat groupe des employeurs
Secretariat Employers’ Group
Secretaría Grupo de los Empleadores
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Equipe de Direction 
Senior Management team 
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Information - Información
Distribution des documents -Document Distribution - Distribución de los documentos
Media-Center
Cybercafé - Cibercafé
Pouvoirs - Credentials - Poderes (A237)
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Secrétariat groupe des travailleurs
Secretariat Workers’ Group
Secretaría Grupo de los Trabajadores
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Secrétariat Coopération efficace pour le développement 
Secretariat Effective development cooperation 
Secretaría Cooperación eficaz para el desarrollo
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Secretariat Social dialogue and tripartism 
Secretaría Diálogo social y tripartismo

Secrétariat Violence et harcèlement dans le monde du travail 
Secretariat Violence and harassment in the world of work 
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